
SINGLE ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO
INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® SINGLE
SIX® 6.5" -TAN-RH

The Single Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The SAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. Tension screw adjustments allow for a
custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the SAO fits
belts up to 1 3/4". Made for single-action revolvers, the Single Action
Outdoorsman is available in right and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® SINGLE SIX® 6.5"
-TAN-RH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021838
Mfr. No.: SAO168
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Single Six
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.293kg
UPC: 601299176881

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SINGLE ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS

Einführung
Danke, dass du dich für das Single Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holsters zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Anweisungen zu lesen und zu verstehen, um Risiken zu minimieren
und dein Erlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass das Holster während der Aktivitäten im Freien sicher
befestigt ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende immer den Haltegurt, um deine Feuerwaffe beim Tragen zu sichern.
Stelle die Spannschraube ein, um eine sichere Passform für deinen Revolver zu gewährleisten.
Überschreite nicht die Gürtelgrößenbeschränkung von 1 3/4" für optimale Leistung.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Leder
beschädigen kann.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit gefährden könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster sauber und trocken ist, bevor du es verwendest.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Stelle die Spannschraube ein, um eine sichere Passform für deinen Revolver zu erreichen.

Tragen des Holsters:

Positioniere das Holster auf deiner starken Seite oder im Crossdraw, je nach Vorliebe.
Stelle sicher, dass der Haltegurt richtig über der Feuerwaffe gesichert ist.
Überprüfe vor dem Ziehen deiner Feuerwaffe, ob der Bereich frei von Hindernissen und Zuschauern ist.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, öffne den Haltegurt und schiebe es von deinem Gürtel ab.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster nicht mehr verwendbar ist, entsorge es auf eine Weise, die eine unbefugte Nutzung
verhindert.
Ziehe in Betracht, das Leder zu recyceln, wenn möglich, oder es gemäß den örtlichen Vorschriften zu
entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Single Action Outdoorsman Holsters wende dich bitte an
deinen örtlichen Einzelhändler oder direkt an Galco International. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Sicherheitsrichtlinien und Vorschriften befolgst.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Genieße deine OutdoorErlebnisse mit Vertrauen
und Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for SINGLE ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the Single Action Outdoorsman Holster by Galco International. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. It is important to read and
understand these instructions to minimize risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage before each use.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is securely fastened during outdoor activities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the retention strap to secure your firearm when carrying.
Adjust the tension screw to ensure a secure fit for your revolver.
Do not exceed the belt size limit of 1 3/4" for optimal performance.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may damage the leather.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure the holster is clean and dry before use.
Slide the holster onto your belt, ensuring it fits snugly.
Adjust the tension screw to achieve a secure fit for your revolver.

Wearing the Holster:

Position the holster on your strong side or crossdraw, depending on your preference.
Make sure the retention strap is properly secured over the firearm.
Before drawing your firearm, ensure the area is clear of obstructions and bystanders.

Removing the Holster:

To remove the holster, unbuckle the retention strap and slide it off your belt.
Store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
When the holster is no longer usable, dispose of it in a manner that prevents unauthorized use.
Consider recycling the leather if possible, or disposing of it in accordance with local regulations.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Single Action Outdoorsman Holster, please contact your local
retailer or Galco International directly. Always ensure that you are following the latest safety guidelines and
regulations.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your outdoor experiences with confidence and safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las FUNDAS
SINGLE ACTION OUTDOORSMAN

Introducción
Gracias por elegir la funda Single Action Outdoorsman de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Es importante leer y entender
estas instrucciones para minimizar riesgos y mejorar tu experiencia.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de usarla.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda esté asegurada durante las actividades al aire
libre.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza la correa de retención para asegurar tu arma de fuego al llevarla.
Ajusta el tornillo de tensión para garantizar un ajuste seguro para tu revólver.
No excedas el límite de tamaño del cinturón de 1 3/4" para un rendimiento óptimo.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede dañar el cuero.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté limpia y seca antes de usarla.
Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera ceñida.
Ajusta el tornillo de tensión para lograr un ajuste seguro para tu revólver.

Uso de la Funda:

Coloca la funda en tu lado fuerte o en posición cruzada, según tu preferencia.
Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada sobre el arma de fuego.
Antes de desenfundar tu arma, asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas.

Retiro de la Funda:

Para retirar la funda, desabrocha la correa de retención y deslízala fuera de tu cinturón.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda ya no sea utilizable, deséchala de una manera que impida su uso no autorizado.
Considera reciclar el cuero si es posible, o deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la funda Single Action Outdoorsman, por favor
contacta a tu minorista local o a Galco International directamente. Siempre asegúrate de seguir las últimas pautas y
regulaciones de seguridad.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tus experiencias al aire libre con confianza y
seguridad.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SINGLE
ACTION OUTDOORSMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Single Action Outdoorsman de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Il est
important de lire et de comprendre ces instructions pour minimiser les risques et améliorer votre expérience.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec le modèle de votre arme à feu avant de l'utiliser.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le holster est solidement fixé lors des activités
en extérieur.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la sangle de rétention pour sécuriser votre arme à feu lors du transport.
Ajustez la vis de tension pour garantir un ajustement sécurisé de votre revolver.
Ne dépassez pas la limite de taille de ceinture de 1 3/4" pour une performance optimale.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait endommager le cuir.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Assurezvous que le holster est propre et sec avant utilisation.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il s'ajuste bien.
Ajustez la vis de tension pour obtenir un ajustement sécurisé pour votre revolver.

Port du Holster :

Positionnez le holster sur votre côté fort ou en crossdraw, selon votre préférence.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement fixée sur l'arme à feu.
Avant de tirer votre arme, assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et de personnes.

Retrait du Holster :

Pour retirer le holster, débouclez la sangle de rétention et glissezle hors de votre ceinture.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster n'est plus utilisable, éliminezle d'une manière qui empêche une utilisation non autorisée.
Envisagez de recycler le cuir si possible, ou de le jeter conformément aux réglementations locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster Single Action Outdoorsman, veuillez
contacter votre détaillant local ou Galco International directement. Assurezvous toujours de suivre les dernières
lignes directrices et réglementations en matière de sécurité.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de vos expériences en plein air en toute confiance et
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Cinture
SINGLE ACTION OUTDOORSMAN

Introduzione
Grazie per aver scelto la cintura Single Action Outdoorsman di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua cintura. È importante leggere e
comprendere queste istruzioni per ridurre al minimo i rischi e migliorare la tua esperienza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco prima dell'uso.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Conserva la cintura in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la cintura per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la cintura sia fissata saldamente durante le attività
all'aperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per fissare la tua arma da fuoco durante il trasporto.
Regola la vite di tensione per garantire una vestibilità sicura per il tuo revolver.
Non superare il limite di dimensione della cintura di 1 3/4" per prestazioni ottimali.
Evita di esporre la cintura a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe danneggiare la pelle.
Non tentare di modificare la cintura in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Cintura:

Assicurati che la cintura sia pulita e asciutta prima dell'uso.
Fai scorrere la cintura sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti saldamente.
Regola la vite di tensione per ottenere una vestibilità sicura per il tuo revolver.

Indossare la Cintura:

Posiziona la cintura sul tuo lato forte o in modalità crossdraw, a seconda delle tue preferenze.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia fissata correttamente sopra l'arma da fuoco.
Prima di estrarre l'arma da fuoco, assicurati che l'area sia libera da ostacoli e persone.

Rimozione della Cintura:

Per rimuovere la cintura, sblocca la cinghia di ritenzione e fai scorrere la cintura fuori dalla tua cintura.
Conserva la cintura in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in modo da prevenire un uso non autorizzato.
Considera di riciclare la pelle, se possibile, o di smaltirla in conformità con le normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la cintura Single Action Outdoorsman, contatta il tuo
rivenditore locale o Galco International direttamente. Assicurati sempre di seguire le ultime linee guida e normative di
sicurezza.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi le tue esperienze all'aperto con fiducia e
sicurezza.
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Turvaohjeet SINGLE ACTION OUTDOORSMAN
HOLSTERS kotelolle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Single Action Outdoorsman kotelon. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka varmistavat kotelon turvallisen ja tehokkaan käytön. On tärkeää lukea ja
ymmärtää nämä ohjeet riskien minimoimiseksi ja käyttökokemuksen parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Säilytä kotelo turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti kotelo vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kotelo on kunnolla kiinnitetty ulkoilmaaktiviteettien aikana.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina säilytyshihnaa varmistaaksesi aseesi kuljetuksen aikana.
Säädä jännitysruuvia varmistaaksesi turvallisen istuvuuden revolverillesi.
Älä ylitä vyön koko rajoitusta, joka on 1 3/4", optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Vältä altistamasta koteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vahingoittaa nahkaa.
Älä yritä muokata koteloa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Kotelon sovittaminen:

Varmista, että kotelo on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Liuku kotelo vyösi päälle varmistaen, että se istuu tiukasti.
Säädä jännitysruuvia saavuttaaksesi turvallisen istuvuuden revolverillesi.

Kotelon käyttäminen:

Aseta kotelo vahvalle puolellesi tai ristikkäin mieltymyksesi mukaan.
Varmista, että säilytyshihna on kunnolla kiinnitetty aseen päälle.
Ennen aseen nostamista varmista, että alue on esteetön ja sivustakatsojat ovat poissa.

Kotelon poistaminen:

Poistaaksesi kotelo, avaa säilytyshihna ja liu'uta se pois vyöltäsi.
Säilytä kotelo turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävitysohjeet
Kun kotelo ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se tavalla, joka estää valtuuttamattoman käytön.
Harkitse nahan kierrättämistä, jos mahdollista, tai hävittämistä paikallisten sääntöjen mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita Single Action Outdoorsman kotelosta, ota
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai Galco Internationaliin suoraan. Varmista aina, että noudatat viimeisimpiä
turvallisuusohjeita ja sääntöjä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ulkoilmaelämästäsi luottavaisin mielin ja turvallisesti.


